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Ablehnung eines Antrags um eine
Förderung für kurze Aufenthalte zur
internationalen Mobilität von Forscherinnen
und Forscher

Rigetto di una richiesta di contributo per
brevi periodi di mobilità internazionale di
ricercatrici e ricercatori

34.2 Amt für Wissenschaft und Forschung - Ufficio Ricerca scientifica

6112/2024

della Direttrice di Ripartizione
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der Abteilungsdirektorin
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Artikel 9 des Landesgesetzes Nr. 14 vom 13. 
Dezember 2006, „Forschung und Innovation“, 
in geltender Fassung, sieht vor, dass das 

Land unter Beachtung der 
Gemeinschaftsordnung die Entwicklung und 
Internationalisierung der Forschung durch 
Förderung des wissenschaftlichen 
Nachwuchses, insbesondere des 
unterrepräsentierten Geschlechtes, fördert. 

 L’articolo 9 della legge provinciale n. 14 del 13 
dicembre 2006, “Ricerca e innovazione”, e 
successive modifiche, stabilisce che la 

Provincia, nel rispetto dell’ordinamento 
comunitario, promuova lo sviluppo e 
l’internazionalizzazione della ricerca nonché le 
giovani ricercatrici e i giovani ricercatori e in 
particolare il genere sottorappresentato.  

   
Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 1063 
vom 11. Dezember 2019 sind die 
Anwendungsrichtlinien im Bereich Förderung 
der wissenschaftlichen Forschung 
(Landesgesetz vom 13.12.2006, Nr. 14 

„Forschung und Innovation“), nachfolgend 
„Anwendungsrichtlinien“ genannt, genehmigt 
worden. Diese sehen vor, dass das Land im 
Rahmen der Forschungsförderung Initiativen 
zur Förderung der Mobilität und des 
Austauschs von Forschern und Forscherinnen 

fördern kann. Diese Förderung kann laut Art. 7 
Absatz 1 der Anwendungsrichtlinien anhand 
einer Beitragsvergabe erfolgen. 

 Con deliberazione della Giunta provinciale n. 
1063 del 11 dicembre 2019 sono stati 
approvati i Criteri di attuazione in materia di 
promozione della ricerca scientifica (Legge 
provinciale del 13.12.2006, n. 14, "Ricerca e 

innovazione"), di seguito denominati “Criteri di 
attuazione”. Questi prevedono che la 
Provincia, all’interno della promozione della 
ricerca scientifica, possa agevolare iniziative 
per promuovere la mobilità e lo scambio di 
ricercatori e ricercatrici. Tale agevolazione, 

secondo l’art. 7 comma 1 dei Criteri di 
attuazione, può avvenire tramite la 
concessione di contributi. 

   
Die Landesregierung hat mit Beschluss Nr.  
462 vom 11. Juni 2019 die „Richtlinien zur 

Förderung von kurzen internationalen 
Mobilitätsperioden von Forscherinnen und 
Forschern“ genehmigt, welche mit Beschluss 
Nr. 1169 vom 30. Dezember 2019 und mit 
Beschluss Nr. 560 vom 9. August 2022 
abgeändert worden sind. 

 La Giunta provinciale ha approvato con 
deliberazione n. 462 dell’11 giugno 2019 i 

“Criteri per il sostegno di brevi periodi di 
mobilità internazionale di ricercatrici e 
ricercatori”, modificati con delibera n. 1169 del 
30 dicembre 2019 e con delibera n. 560 del 9 
agosto 2022. 

   
Eurac Research hat am 4. März 2024 mit 
Schreiben Prot. Prov-BZ Nr. 214648, das am 
14. März 2024 (Prov-BZ Nr. 0257639) ergänzt 
worden ist, um einen Förderbeitrag in der 
Höhe von 6.574,00 Euro für die Durchführung 

von Forschungstätigkeiten im Ausland 
angesucht. 

 In data 4 marzo 2024 Eurac Reserch ha 
presentato la domanda Prot. Prov-BZ n. 
214648, integrata in data 14 marzo 2024 (prot. 
n. 0257639), con la quale richiede un 
contributo di euro 6.574,00 per svolgere 

attività di ricerca all’estero. 

   

Das Amt für Wissenschaft und Forschung hat 
die formale Ordnungsmäßigkeit und 
Vollständigkeit des Antrags geprüft und am 8. 
März. 2024 und, nach Eingang der 

angefragten Ergänzungen, am 19. März 2024 
dessen technische, qualitative und finanzielle 
Aspekte begutachtet. Der Antrag ist dabei 
nicht den Zielen und den förderfähigen 
Vorhaben gemäß der oben genannten 
„Richtlinien zur Förderung von kurzen 
internationalen Mobilitätsperioden von 

Forscherinnen und Forschern“ entsprechend 
bewertet worden. Der Antrag ist deshalb als 
nicht annehmbar erachtet worden. 

 L’Ufficio Ricerca scientifica ha verificato la 
regolarità formale e la completezza della 
domanda e in data 8 marzo 2024 e, dopo il 
ricevimento delle integrazioni richieste, in data 

19 marzo 2024 ne ha valutato gli aspetti 
tecnici, qualitativi e finanziari. La domanda è 
stata tuttavia giudicata non in linea con gli 
obiettivi e le attività agevolabili ai sensi dei 
predetti “Criteri per il sostegno di brevi periodi 
di mobilità internazionale di ricercatrici e 
ricercatori”. Per questo si è ritenuto non poter 

accogliere la domanda di contributo. 

   
Wie von Artikel 11/bis („Mitteilung der 
Hinderungsgründe für die Annahme des 

Antrages“) des Landesgesetzes vom 22. 
Oktober 1993, Nr. 17, vorgesehen, hat das 

 Come previsto all’art. 11/bis (“Comunicazione 

dei motivi ostativi all'accoglimento della 

domanda”) della Legge provinciale 22 ottobre 

1993, n. 17, l’ufficio competente ha 
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zuständige Amt Eurac Research am 20. März 
2024 (Prot. Prov-BZ Nr. 0278267) über die 
Absicht informiert, den Antrag aus den oben 

genannten Gründen ablehnen zu wollen.  

comunicato ad Eurac Research in data 20 

marzo 2024 (Prot. Prov-BZ n. 0278267) 

l’intenzione di voler rigettare la domanda di 

contributo per i motivi suddetti.  
   
Eurac Research hat innerhalb der 30-Tages-
Frist nach Erhalt der Mitteilung keine 
Stellungnahme abgegeben oder eine 

Anhörung beantragt. Folglich kann den Antrag 
förmlich abgelehnt werden. 

 Entro il termine dei 30 giorni dal ricevimento 

della comunicazione Eurac Research non ha 

presentato osservazioni, né ha richiesto 

un’audizione. Pertanto, la domanda può 

essere formalmente rigettata. 
   
Gemäß Artikel 35, Absatz 4, Buchstabe c) des 
Landesgesetzes vom 21. Juli 2022, Nr. 6, 
gewähren die Abteilungsdirektoren und -

direktorinnen wirtschaftliche Vergünstigungen 
jeglicher Art, unter Einhaltung der von der 
Landesregierung festgelegten Richtlinien. 

 Ai sensi dell’articolo 35, comma 4, lettera c) 

della Legge provinciale del 26 luglio 2022, n. 

6, il direttore/la direttrice di ripartizione 

concede le agevolazioni economiche, di 

qualunque genere, in osservanza dei criteri 

stabiliti dalla Giunta provinciale. 
   
   
Dies vorausgeschickt  Ciò premesso 

   
verfügt  Il direttore di Ripartizione 

   
der Abteilungsdirektor  decreta 

   
   
1) die Ablehnung des Beitragsantrags Prot. 

Prov-BZ Nr. 214648/2024. 
 1) il rigetto della domanda di contributo prot. 

Prot. Prov-BZ n. 214648/2024. 

   
   

DER ABTEILUNGSDIREKTOR  IL DIRETTORE DI RIPARTIZIONE 
Franz Schöpf 
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Amtsdirektor
Il Direttore d'Ufficio

GATTO MANUEL 24/04/2024

Der Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione

SCHOEPF FRANZ 24/04/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 3 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 3
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Manuel Gatto nome e cognome: Franz Schoepf

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

24/04/2024
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